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甘肃省餐饮文化外宣现状与策略研究
——以兰州牛肉面为例
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[摘　要]兰州牛肉面作为甘肃饮食文化不可缺少的组成部分，在甘肃乃至中国饮食文化发展历程中，发挥着重要的作用。本

文以兰州牛肉面为研究对象，通过采用文献法、案例法、调查问卷、访谈等多种形式对兰州牛肉面的文化内涵和外宣现状进行研

究，提出外宣策略和建议，旨在推动兰州牛肉面走向世界，推动地方经济发展，促进甘肃餐饮文化对外交流。
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一、简介

随着“一带一路”战略的深入发展和“文化走出去”理念

的不断深化，文化层面的交流传播越来越受到人们的关注。餐

饮文化是中国文化重要的组成部分，兰州牛肉面一直是甘肃餐

饮文化的代表。2021年，兰州牛肉面成功入选“国家非遗”项

目，并成为中国唯一入选该项目的面食手工制作技艺。兰州牛

肉面具有鲜明的地域和民族特色，凝结着西北劳动人民的创造

和智慧。兰州牛肉面正乘着“一带一路”的东风，走出国门，

走向世界。据统计，目前兰州牛肉面已落户40多个国家，逾百

家兰州牛肉面门店在异国他乡“落地生根”，发展势头强劲。

二、核心概念界定

对外宣传简称“外宣”，指“针对国外境外对象所进行的

跨文化、跨语言宣传活动”。其目的是“帮助外国人理解中国

的各个方面”，以便“促进中外友好关系，赢得国际同情和支

持，有利于我国现代化建设和祖国统一事业的实现”。中国文

化在世界范围内的传送不仅仅是“一个简单的文化词语本身的

翻译问题”，翻译只是文化走出的环节与途径之一，中国文化

的外译其本质上是一种跨文化传播活动，只有“译”与“传”

同时作用才能真正助益中国文化走向世界。传播学视角下的文

化译介研究主要以文化史料、非物质文化遗产、中国特色对外

话语、文化外宣为研究对象，重点探讨了译者采取何种翻译原

则与翻译策略（如效果为先、目标受众中心原则）；注重信息

性、语言单位转换、解释性策略才能有效推动中国文化在英语

世界的传播。

三、甘肃省餐饮文化外宣现状研究

（一）研究对象

本课题选取甘肃餐饮文化中最具代表性的兰州牛肉面作为

研究对象。兰州牛肉面不仅是甘肃的代表，更是西北地区餐饮

文化的缩影。针对甘肃餐饮文化的外宣翻译展开研究，既有利

于传承与弘扬甘肃文化，也是对甘肃文化产业理论体系的进一

步深化。既有利于挖掘甘肃传统文化内涵，继承并弘扬甘肃文

化形象，同时也有利于推进甘肃“文化走出去”战略。

（二）研究方法

本课题采用文献法、案例法、调查问卷、访谈等多种形

式，定量和定性研究相结合的方法进行研究。

（三）研究内容

研究内容包括以下几个方面：第一，界定核心概念。包

括兰州牛肉面的文化内涵、“外宣”的定义、外宣文本翻译和

文化传播学相关理论的界定等。第二，分析“兰州牛肉面”外

宣文本；了解“兰州牛肉面”文化外宣现状；探究“兰州牛肉

面”文化传播途径。第三，从译者角度提出文化译本翻译策

略；从餐饮文化传播者角度提出符合文化传播受众要求的外宣

机制和传播方式；从政策制定者角度为餐饮文化外宣和传播提

出可行性的政策支持。

（四）研究结果

1.兰州牛肉面的文化内涵

兰州牛肉面体现了黄河流域兰州段地域和族群的特点，是

甘肃地区多民族融合的一个典范。一碗牛肉面展现了各民族的

团结合作和凝聚力。首先，兰州牛肉面最早可追溯到民国初年

回民马保子经营的热锅子面，后经一代代人的努力，最终形成

了如今“一清二白三红四绿”的兰州牛肉面。目前兰州牛肉面

的拉面师傅也主要以回民为主。其次，牛肉面的原料取材也各

有特色。辣椒主要来自甘肃甘谷县汉族同胞种植的线辣椒，牛

肉主要来自藏族同胞养殖的牦牛，制作工艺则来自于回族师傅

传承百年的手艺。此外，其他蔬菜配料等也由甘肃及周边不同

地区不同民族的同胞供应。一碗牛肉面不仅满足了食客对营养

和饱腹的需求，其食材的种植、加工和销售也符合当地自然气

候和经济发展的需求，更是各民族融合的结晶，因此，在当地

具有非常高的地位和影响力。

2.兰州牛肉面的外宣现状

（1）兰州牛肉面本地企业外宣参与性不高

始创于1915年的兰州牛肉面，以其“汤清者镜、肉烂者

香、面细者长”的独特风格享誉世界。根据2020年12月1日发布

的《兰州牛肉面大数据报告》，兰州市现有正常经营的牛肉面

店1691家，牛肉面品牌1083个，其中连锁品牌(拥有至少2家门

店)242个，开店数量850个，品牌平均开店数为3.5个；非连锁品

牌店841个。兰州作为兰州牛肉面的故乡，无论是兰州牛肉面店

铺还是从业者都居全国之首，但是，在如此庞大的牛肉面经营者

中，重视牛肉面文化的外宣推广，将兰州牛肉面推向世界的企业

寥寥无几。笔者了解到，目前甘肃省兰州牛肉面经营者中仅有

“东方宫”、“金味德”、“马子禄”等几个品牌在国外有分

店。其中，“金味德”的规模最大，目前国外兰州牛肉面60%以

上的从业者都与金味德拉面文化产业集团兴陇兰州牛肉拉面职业

培训学校有着千丝万缕的关系。其连锁店、毕业学员以及提供的

产业链目前已经推广到世界50多个国家。这些企业不仅传承了兰

州牛肉面这种中式快餐的工匠精神，还把中国人的餐饮智慧带到

世界各地，让更多的外国友人品尝“兰州牛肉面”，了解中国餐

饮文化，从而促进就业和经济发展。因此，如何激励本地兰州牛

肉面企业放眼世界，扩展发展空间，形成多元化发展的态势，推

动兰州牛肉面走向世界是重中之重。
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（2）政府扶持力度大，但推介主体单一

访谈结果显示，兰州牛肉面的对外宣传得到了当地政府的

大力支持。省市两级政府、兰州牛肉拉面行业协会从注册商标

品牌保护、申请“国家非遗”、“中国牛肉拉面之乡”命名挂

牌、行业标准制定到鼓励品牌走出去、对外推广宣传等方面做

了不少推动行业发展的具体工作。随着《关于促进兰州牛肉拉

面产业发展的意见》和《兰州牛肉拉面提升发展质量行动实施

方案》的出台，兰州拉面产业发展又向前迈进一大步。此外，

通过商务部、外宣办等对接国外的一些电视台、自媒体等来兰

州对兰州牛肉面的文化、技艺、食材等进行采访报道，录制纪

录片等，都在很大程度上提升了兰州牛肉面在国际的影响力。

但就目前而言，兰州牛肉面的推介主体主要依赖政府部门，因

为受到政策、费用、渠道等因素的限制，民间力量参与进外宣

活动，进行兰州牛肉面推介的少之又少。因此，发挥广大人民

的力量，让每一位兰州牛肉面从业者加入到推广兰州牛肉面的

行列，将在很大程度上扩大兰州牛肉面的国际影响力。

（3）外宣文本翻译质量差强人意

访谈结果显示，兰州牛肉面企业通常会找国内翻译公司对

外宣文本进行翻译，但受访企业对翻译的结果却不是十分满意。

翻译公司的译本虽然语言性错误较少，但普遍翻译比较生硬，对

于兰州牛肉面背后的文化内涵传递的不是很准确，没有充分考虑

到目的语读者的接受力，普遍存在文化错位和文化缺位的问题。

因此，企业往往需要找目的语国家的留学生或华人译者再次进行

翻译。兰州牛肉面外宣文本是传递民族餐饮文化的纽带，其质量

直接影响餐饮文化对外传播的效果，文化错位和文化缺位的译本

不仅无法准确传播我国优秀的传统餐饮文化，还有可能使外国人

产生误解，对餐饮文化外宣带来负面影响。

四、甘肃省餐饮文化外宣策略与建议

（一）鼓励兰州牛肉面本地企业走上国际舞台

随着改革开放以来中国在国际社会的影响力提升，中式快

餐在国外越来越受到欢迎。兰州牛肉面将饮食文化、技术、艺

术、美味完美融合，受到越来越多外国人的青睐，目前兰州牛肉

面的海外店铺的经营状况稳定，未来发展前景广阔。笔者了解到

缺乏国际视野、缺少资金支持、无法提供人员培训以及食材供应

等是制约兰州牛肉面本地企业迈向国际舞台的四个主要因素。针

对以上问题，笔者认为，这些企业完全可以借鉴“金味德”和

“东方宫”的经营模式。首先，注重传承和发展企业文化。餐饮

的传播说到底是文化的交流与传播。只有厘清文化内涵，才能做

到“文化搭台，经济唱戏”的效果。也只有挖掘餐饮企业的文化

价值，才能发展品牌价值，最终实现经济价值。其次，做强做大

国内门店，通过门店数量的增加和产品的多样化，积累原始资本

和运营经验，提升经营连锁品牌的能力，以适应国外的发展。第

三，加强企业间合作，寻求合作共赢的多元化发展模式。在人员

培训、资金扶持、食材供应、宣传推广等方面和行业内企业加强

合作，促进线上线下融合发展，走职业化、规范化、标准化的发

展道路、实现兰州牛肉面品牌国际化连锁发展。

（二）外宣主体和外宣媒介多样化

目前，在餐饮文化外宣的过程中，政府机构依然是主要

力量，个人及组织的参与性较低。外宣媒介也主要以印刷媒

体（报纸、杂志等）和社交媒体（新闻报导、音、视频等）为

主。然而，在传播学领域，人际传播是人与人之间最直观的信

息传播活动。因此，兰州牛肉面的从业者也应主动参与到外宣

过程中来，将政府的统一宣传和企业的个性化宣传相结合，传

承企业历史、营造文化氛围、挖掘企业特色，传播品牌文化。

行业组织应积极搭建国际交流平台，促进兰州牛肉面对外传播

和推广的活动。外宣企业应该紧紧抓住互联网时代的新机遇，

勇于开拓，积极探索，充分利用公众号、企业网站、短视频、

直播等方式宣传兰州牛肉面文化。此外，兰州牛肉面的文化推

广也可借鉴其他类型文化的外宣模式，如拍摄影视作品宣传

片，撰写兰州牛肉面文化题材的文学作品，开办兰州牛肉面体

验工坊，启动餐饮文化交流研学项目，利用剪纸、沙画、漫画

等形式表现兰州牛肉面文化等。 

（三）以文化外宣传播为宗旨，探索译者合作新模式

针对餐饮文化外旋译本质量不容乐观的问题，笔者认为

可以从以下几个方面进行改善：第一，培养精通中外文化，语

言素养高，双语功底扎实的专业译者。外宣译者要建立对“翻

译”的正确认识。翻译是一种有明确目的的社会行为，界定不

明晰的“信达雅”既不能概况翻译操作的标准，又解释不清翻

译操作的依据和尺度。外宣翻译要根据具体语境判断特定文本

的翻译原则和策略。第二，拓展中外译者合作模式。先由国内

译者对外宣文本进行文化解读和翻译，再由目的语国家译者从

语言习惯、文化传播等方面进行再次翻译，加强中外合译的翻

译模式，以便更准确地传播餐饮文化。第三，以文化外宣传播

为宗旨，关照目的语读者的接收力，异化和归化相结合，异化

可以最大限度地保留兰州牛肉面文化的特色，有利于弘扬和传

播民族餐饮文化，归化则从目的语文化和表达方式出发，更能

使外国人理解，进而产生共鸣。最后，可参考公示语和中文菜

单的翻译，建立兰州牛肉面专有名词和专业术语数据库，供外

宣翻译人员参考和使用，进一步规范外宣文本的翻译，推动甘

肃餐饮文化真正意义上走出国门，实现国际化突围。
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